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Поклонение всем буддам и бодхисаттвам. Так я слышал однажды. Благословенный (Bhagavān) пребывал в роще Джетавана, в саду Анатхапиндады в Шравасти. В то время почтенный Нанда вышел из послеполуденного созерцания и направился туда, где восседал Будда вместе с пятью сотнями монахов. Почтительно сложив ладони и поклонившись стопам Благословенного, Нанда сел в стороне. Тогда Благословенный обратился к почтенному Нанде и монахам: «Я обладаю учением, благим в начале, благим в середине и благим в конце, превосходным по смыслу, неискаженным, совершенным, чистым, безупречным и способствующим целомудренной жизни, а именно — наставлением Дхармы, называемым "Вхождение в утробу". Слушайте внимательно и запоминайте. Я разъясню и преподам его вам».
Почтенный Нанда ответил Благословенному: «Я желаю внимать тому, что скажет Благословенный», после чего Благословенный обратился к почтенному Нанде со следующими словами:
«Нанда, когда живые существа стремятся войти в утробу, они обретают тела, если причины и условия полны; но если причины и условия неполны, они не обретают тел». 
Что здесь означает отсутствие условий? Это означает, что и мать, и отец охвачены страстью; появляется antarābhava (существо в промежуточном состоянии) и жаждет конкретного места рождения, но соитие отца и матери не совпадает по времени с этим моментом, происходя либо слишком рано, либо слишком поздно.
Или же, если родители страдают различными физическими недугами, вхождения в чрево не произойдет.
Если чрево матери расстроено ветром, желчью, слизью или кровью; если его полость заполнена плотью; если она заполнена лекарствами; если его центр подобен ячменному зерну; если оно подобно талии муравья; если оно подобно пасти верблюда; если оно треугольное, как сцепка повозки; если оно подобно оси повозки; если оно подобно отверстию в ступице колеса; если оно подобно листу; если оно искривлено и перекручено, как тростник; если внутри чрева словно выросли ости ячменя; если семя и кровь вытекают в больших количествах и не задерживаются там ни на мгновение; если они стекают вниз; если путь к чреву шероховат; если оно расширено сверху; если оно расширено снизу; если оно искривлено или недостаточно глубоко; если оно разрывается и протекает; если оно расположено слишком высоко или низко, или же оно короткое и узкое; или если мать страдает различными болезнями, вхождения в чрево не произойдет.
Если родословная родителей благородна, и они обладают великой заслугой, в то время как antarābhava имеет мало заслуг; или если родословная antarābhava благородна, и он обладает великой заслугой, в то время как родители имеют мало заслуг; или если и родители, и antarābhava обладают заслугами, но не накопили карму для воссоединения, вхождения в чрево не произойдет.
При таких обстоятельствах, когда antarābhava готов войти в чрево, сначала возникают две ошибочные мысли. Каковы эти две мысли? Когда родители соединяются, если будущему существу суждено стать мужчиной, antarābhava испытывает вожделение к матери и ненависть к отцу.
И когда изливается семя отца, antarābhava думает: «Это мое семя». Если же будущему существу суждено стать женщиной, antarābhava испытывает вожделение к отцу и ненависть к матери. И когда изливается жидкость матери, antarābhava думает: «Это моя жидкость». Но если такие мысли вожделения и ненависти не возникают, вхождения в чрево не произойдет. 
«Более того, Нанда, как происходит вхождение в материнское чрево? Если у родителей возникают мысли о вожделении, наступает благоприятный период матери, присутствует существо в промежуточном состоянии (antarābhava), отсутствуют многие ранее упомянутые препятствия и кармические условия завершены, тогда происходит вхождение во чрево.
Существует два типа существ промежуточного состояния (antarābhava), желающих войти во чрево. Каковы эти два? Одно, лишенное заслуг, и другое, обладающее великими заслугами.
Что касается того, кто лишен заслуг, у него возникает мысль, и когда существо промежуточного состояния видит место, куда оно направляется, оно думает так: «Теперь я столкнулось с ветром, холодом, тьмой и дождем, шумом множества людей и многими могущественными вредителями». Охваченное ужасом и паникой, оно думает: «Теперь я войду в травяную хижину», или «Я войду в хижину из листьев», или «Я войду в укромное место у подножия стены». Или оно думает: «Я войду в гору или в густой лес», или «Я войду в пещеру». Породив различные другие представления, в соответствии с тем, что оно увидело, оно войдет в материнское чрево.
Что касается того, кто обладает великими заслугами, оно тоже думает так: «Теперь я столкнулось с ветром, холодом, тьмой и дождем, шумом множества людей и многими могущественными вредителями». Охваченное ужасом и паникой, оно думает: «Я поднимусь на вершину многоэтажного особняка», или «Я поднимусь на вершину высокой крыши», или оно думает: «Я войду в небесный дворец», или «Я сяду на трон». Породив различные другие представления, в соответствии с тем, что оно увидело, оно войдет в материнское чрево.
Благословенный (Bhagavān) продолжил: «Нанда, таким образом, существо промежуточного состояния (antarābhava), когда оно впервые входит во чрево, называется калала (kalala).
Хотя существо обретает тело, полагаясь на нечистоту отца и матери и прошлую карму, тело не производится этой кармой и условиями отца и матери по отдельности; скорее, оно обретается благодаря силе их соединения.
«Подобно тому, как свернувшееся молоко, наполняющее сосуд, становится маслом благодаря условиям человеческих усилий, веревки и так далее, но масло не наблюдается внутри этих условий по отдельности, а появляется лишь благодаря силе сочетания этих вещей, то же самое верно и для тела калалы (kalala).
Его тело производится во чреве благодаря силе причин и условий».
Нанда, в качестве примера: когда различные черви рождаются, полагаясь на зеленую траву, коровий навоз, зизифус или простоквашу, эти черви не обнаруживаются внутри каждого из этих веществ по отдельности. Напротив, черви появляются благодаря силе причин и условий (hetu-pratyaya). Когда черви рождаются, они становятся зелеными, желтыми, красными или белыми по цвету, в соответствии с тем, на что они соответственно опираются.
Подобным образом, когда это тело возникает из нечистот отца и матери, если искать его внутри самих условий, оно не будет обнаружено; но если сила совокупности условий не будет достигнута, тело не будет должным образом обретено.
«Когда это тело возникает, его природа не отличается от четырех великих элементов (mahābhūta) отца и матери. А именно, элемент земли (pṛthivī-dhātu) отвечает за твердость. Элемент воды (ap-dhātu) отвечает за влажность. Элемент огня (tejas-dhātu) отвечает за тепло. Элемент ветра (vāyu-dhātu) отвечает за легкость и движение.
Если бы эти тела на стадии kalala имели только элемент земли, но не имели элемента воды, они не смогли бы сцепиться, подобно тому, как сухая мука или пепел не могут быть схвачены.
Если бы они имели только элемент воды, но не имели элемента земли, они бы растеклись и рассеялись, подобно тому, как масло и вода не имеют твердости, так как их природа скользкая и влажная.
Если бы они имели только элементы земли и воды, но не имели элемента огня, они бы сгнили и разложились, подобно куску мяса, который положили в тень во время летней жары и который не освещен солнечными лучами.
Если бы они имели только элементы земли, воды и огня, но не имели элемента ветра, они бы не росли.
«В качестве примера: кондитер или его искусный ученик жарит лепешки, дует своим дыханием и, совершая всё необходимое, делает их внутреннюю часть полой. Если нет силы ветра, они не будут завершены.
Подобным образом, поскольку четыре великих элемента устанавливаются вместе, завися друг от друга и удерживая друг друга, тело на стадии kalala родится благодаря четырем великим элементам отца и матери и ветру кармы (karman).
Таким же образом следует понимать, что тело на стадии kalala не обнаруживается во многих отдельных условиях, но должным образом обретается благодаря силе сочетания условий.
«Кроме того, Нанда, в качестве примера: чистое новое семя хорошо спрятано, и оно не съедено насекомыми. Не гнилое, оно не сожжено, не треснуто и не имеет отверстий. Кто-то находит хорошее поле, а именно плодородное поле, и сажает семя. Разве за один день росток, стебель, ветвь, лист с его тенью, цветок и плод вырастают и становятся совершенными?»
«Бхагаван, это не так». 
Бхагаван продолжил: «Нанда, тело в стадии kalala (эмбриона на первой неделе) подобным образом растет постепенно в силу причин и условий; органы чувств не возникают все сразу. Поэтому, если искать это тело, рожденное от отца и матери, среди этих условий, оно не будет найдено. Однако следует знать, что перерождение происходит благодаря силе сочетания причин и условий.
«Более того, Нанда, в качестве аналогии: человек с ясным зрением берет огненный кристалл и помещает его на солнце. Поскольку неподалеку от кристалла помещен сухой навоз, вспыхивает огонь. Сухой навоз и солнечные лучи по отдельности не могут породить огонь, но сила причин и условий, не отделенных друг от друга, зажигает пламя. Тело, возникающее от отца и матери, подобно этому.
Соответственно, тело в стадии kalala называется rūpa (материя). Vedanā (ощущение), saṃjñā (восприятие), saṃskāra (формирующие факторы) и vijñāna (сознание) называются nāма (имя).
«В тот момент, когда пять skandha (совокупностей) имени и формы (nāmarūpa) перерождаются, испытывается страдание.
Если я не восхваляю этот момент, то как я мог бы помыслить о восхвалении круговорота существований в течение долгого времени? Если даже малое количество нечистот зловонно, то насколько же сильнее — большое их количество? Поэтому кто пожелает и привяжется к пяти upādānaskandha (совокупностям привязанности) тела в стадии kalala?
«Более того, Нанда, это тело проводит тридцать восемь недель в утробе матери, прежде чем появится на свет.
На первой неделе существо в утробе называется kalala. Впервые начинают проявляться признаки его тела. Подобно несвернувшемуся йогурту, оно «варится» внутри в течение семи дней. После того как оно должным образом проварится, постепенно формируются четыре великих элемента (mahābhūta).
«Когда существо в материнской утробе находится на второй неделе, возникает кармический ветер, называемый «всеобъединяющим». Этот тончайший ветер дует с левой и правой сторон туловища матери и постепенно заставляет проявляться черты тела kalala, форма которого становится подобна густому творогу или застывшему маслу.
Оно варится внутри утробы, и когда оно хорошо проварится, оно становится телом в стадии arbuda (эмбриона на второй неделе). Так постепенно формируются четыре великих элемента. 
Когда существо в материнской утробе находится на третьей неделе, вновь возникает кармический ветер, называемый «открывающим сокровищницу». Под воздействием этого ветра arbuda постепенно затвердевает и превращается в peśī. Её форма короткая и маленькая, подобно пестику для измельчения лекарств. Она созревает внутри утробы, и когда она должным образом сформирована, четыре великих первоэлемента таким образом постепенно растут.
Когда существо в материнской утробе находится на четвертой неделе, вновь возникает кармический ветер, называемый «внутренней дифференциацией». Под воздействием этого ветра peśī становится плотной, а её форма уподобляется точильному камню. Она созревает внутри утробы, и когда она должным образом сформирована, четыре великих первоэлемента постепенно растут.
Когда существо в материнской утробе находится на пятой неделе, вновь возникает кармический ветер, называемый «собирающим вместе». Сила этого ветра, заставляя затвердевший эмбрион начать развивать конечности, разделяет ghana и дает начало признакам двух бедер, двух плеч и головы. Подобно тому как во время летнего сезона дождей выпадают осадки, вызывая появление ветвей и листьев на деревьях, точно так же сила кармического ветра заставляет проявляться признаки тела.
Когда существо в материнской утробе находится на шестой неделе, вновь возникает кармический ветер, называемый «пищей». Сила этого ветра дает начало четырем признакам. Каковы эти четыре? Четыре типа признаков, — это признаки двух предплечий и двух голеней.
Когда существо в материнской утробе находится на седьмой неделе, вновь возникает кармический ветер, называемый «скручивающим». Сила этого ветра дает начало четырем типам признаков, а именно: признакам двух ладоней рук и двух подошв стоп. Эти признаки очень мягкие, подобные массе пузырьков.
Когда существо в материнской утробе находится на восьмой неделе, вновь возникает кармический ветер, называемый «вращающим и поворачивающим». Сила этого ветра дает начало двадцати признакам, а именно: признакам двадцати пальцев на руках и ногах. Что касается этого, то подобно тому, как дождь, выпадающий в летний сезон дождей, заставляет ветви и листья на деревьях постепенно расти и увеличиваться, точно так же сила кармического ветра заставляет проявляться признаки тела. 
Когда существо в материнской утробе находится на девятой неделе, вновь возникает кармический ветер, называемый «разделяющим». Сила этого ветра порождает девять типов признаков. Каковы эти девять? Признаки двух глаз, двух ушей, двух ноздрей, рта, а также мест выделения экскрементов и мочи — вот эти девять типов признаков.
«Когда существо в материнской утробе находится на десятой неделе, вновь возникает кармический ветер, называемый «укрепляющим». Сила этого ветра делает существо в утробе твердым и устойчивым. Также в это время возникает ветер, называемый «всеобщими вратами» (viśvadvāra). Раздувая тело существа в утробе, он заставляет тело расширяться и наполняться, подобно раздутому кожаному мешку.
«Когда существо в материнской утробе находится на одиннадцатой неделе, вновь возникает кармический ветер, называемый «алмазным» (vajra). Сила этого ветра, перемещаясь вверх и вниз в теле существа в утробе, вызывает появление отверстий в теле. Сила этого ветра делает мать то счастливой, то несчастной. Ее состояние меняется, когда она ходит, стоит, сидит и спит; она двигает ногами и руками, а отверстия в теле существа в утробе постепенно растут и увеличиваются; и черная кровь выходит из его рта. Грязная вода также выходит из его носа. Ветер отвращается от способностей чувств и затем умиротворяется.
«Когда существо в материнской утробе находится на двенадцатой неделе, вновь возникает кармический ветер, называемый «изогнутым отверстием». Сила этого ветра формирует толстый и тонкий кишечник в левой и правой частях тела. Они извиваются восемнадцать раз и прикрепляются к телу так же, как тончайшие корни лотоса или натянутые струны крепятся к земле. Также в это время возникает ветер, называемый «закрепленными волосами». Благодаря силе этого ветра в теле устанавливаются сто двадцать суставов и сто одна жизненно важная точка (marman).
«Когда существо в материнской утробе находится на тринадцатой неделе, вновь возникает кармический ветер, называемый «порождающим голод и жажду». Сила этого ветра ослабляет тело плода и вызывает появление ощущений голода и жажды. Он заставляет плод получать через пупок и жизненно важные точки своего тела всю питательную эссенцию того, что его мать ест и пьет, и извлекать из этого пользу». 
Затем Бхагаван произнес следующую гатху:

«Что касается младенца, когда он пребывает в утробе матери,
мать приносит пользу плоду.
благодаря этому его тело и жизнь прочно утверждаются.
постепенно он растет и увеличивается.
то, что мать ест и пьет,
приносит пользу плоду.
постепенно он растет и увеличивается.» 

«Когда существо в материнской утробе находится на четырнадцатой неделе, вновь возникает кармический ветер, именуемый "открывающий нить". Сила этого ветра производит девятьсот связок, стягивает и покрывает переднюю, заднюю, левую и правую стороны тела. 
«Когда существо в материнской утробе находится на пятнадцатой неделе, вновь возникает кармический ветер, именуемый "лотос". Сила этого ветра производит двадцать каналов (nāḍī), и когда питательная эссенция из еды и питья входит в эти каналы, она приносит пользу телу. каковы эти двадцать? Передняя, задняя, правая и левая стороны тела имеют по пять каналов каждая. Эти каналы также имеют по сорок малых ответвлений каждый. Те каналы имеют еще по сто ответвлений каждый. Передняя часть тела имеет двадцать тысяч каналов, называемых "спутниками". Задняя часть тела имеет двадцать тысяч каналов, называемых "силой". Левая сторона тела имеет двадцать тысяч каналов, называемых "стойкостью". Правая сторона тела имеет двадцать тысяч каналов, называемых "мощью". Таким образом, в теле образуется восемьдесят тысяч больших и малых ответвлений каналов. Эти каналы также имеют различные цвета, а именно: синий, желтый, красный и белый, а также цвета масла, йогурта и жира. Более того, у каждого из восьмидесяти тысяч есть корни. Каждый корень имеет различные отверстия, от одного или двух до семи отверстий, и каждое соединено с порой волоса на теле, подобно тому, как корень лотоса имеет множество отверстий. 
«Когда существо в материнской утробе находится на шестнадцатой неделе, вновь возникает кармический ветер (karmavāyu), называемый «нектар». Сила этого ветра открывает девять отверстий: глаза, уши, нос, рот, горло, а также область сердца в груди. Она заставляет дыхание беспрепятственно двигаться внутрь и наружу, вверх и вниз, и делает так, чтобы любая съеденная пища и выпитое питье приносили пользу телу, должным образом поступали в место накопления и выходили снизу. Подобно тому как гончар или его умелый ученик, тщательно подготовив глину, помещает её на круг и, вращая её вверх и вниз, успешно придает ей форму горшка, так же и здесь: силы ветра и благой или дурной кармы постепенно завершают формирование глаз, ушей и прочего.
«Когда существо в материнской утробе находится на семнадцатой неделе, вновь возникает кармический ветер, называемый «лицо яка». Сила этого ветра проясняет два его глаза и заставляет способности (indriya) слуха, обоняния и прочие постепенно достигать полной зрелости. Подобно тому как берут тонкую пыль, масло или пепел и протирают зеркало, покрытое пылью, и оно становится чистым, следует знать, что точно так же сила этого кармического ветра воздействует на глаза и прочее, делая их совершенно ясными.
«Когда существо в материнской утробе находится на восемнадцатой неделе, вновь возникает кармический ветер, называемый «становящийся твердым». Сила этого ветра заставляет его способности постепенно становиться полностью зрелыми, ясными и очищенными. Подобно тому как диски солнца и луны бывают скрыты и затуманены облаками и мглой, но внезапно поднимается резкий ветер и дует на них, рассеивая их в четырех направлениях и делая диски солнца и луны совершенно ясными, следует знать, что точно так же сила этого кармического ветра, воздействуя на способности, делает их совершенно ясными и очищенными.
«Когда существо в материнской утробе находится на девятнадцатой неделе, сила кармического ветра вновь приводит четыре способности, а именно: зрение, слух, обоняние и вкус, к полной зрелости. В то время, когда существо впервые вошло в утробу, оно обладало тремя способностями, а именно: способностью тела (kāyendriya), способностью жизни (jīvitendriya) и способностью ума (manendriya). Таким образом, теперь формирование способностей завершено.
«Когда существо в материнской утробе находится на двадцатой неделе, вновь возникает кармический ветер, называемый «очень прочный». Сила этого ветра заставляет в его теле появляться различные кости. Она создает двадцать костей в левой ноге и двадцать костей в правой ноге. Кроме того, она создает четыре пяточные кости, две кости голени, две коленные чашечки, две бедренные кости, по три кости в области талии и бедер, восемнадцать позвонков, двадцать четыре ребра, тридцать костей грудной клетки, по двадцать костей в каждой руке, четыре кости предплечья, две плечевые кости, две челюстные кости, четыре кости черепа и тридцать два корня зубов. Для сравнения: скульптор или его умелый ученик, сначала взяв твердое дерево и связав его шнуром, создает формы; и хотя в то время он еще не наложил глину, тем не менее, это называется признаком скелета. Время, когда сила кармического ветра производит кости, подобно этому. Поэтому следует знать, что за те семь дней, не считая мелких костей, число крупных костей достигает двухсот. 
Когда существо в материнской утробе находится на двадцать первой неделе, вновь возникает кармический ветер, называемый «правильное порождение». Сила этого ветра формирует плоть тела существа в утробе. Следует знать, что подобно тому, как штукатур или его ученик, очистив глину, обмазывает стены, точно так же сила этого кармического ветра создает плоть его тела.
Когда существо в материнской утробе находится на двадцать второй неделе, вновь возникает кармический ветер, называемый «полная победа». Сила этого ветра производит кровь его тела.
Когда существо в материнской утробе находится на двадцать третьей неделе, вновь возникает кармический ветер, называемый «чистое удержание». Сила этого ветра формирует кожу его тела.
Когда существо в материнской утробе находится на двадцать четвертой неделе, вновь возникает кармический ветер, называемый «держащий облака». Сила этого ветра растягивает кожу его тела и придает ей цвет.
Когда существо в материнской утробе находится на двадцать пятой неделе, вновь возникает кармический ветер, называемый «держащий город». Сила этого ветра заставляет плоть и кровь тела существа в утробе увеличиваться и постепенно очищает их.
Когда существо в материнской утробе находится на двадцать шестой неделе, вновь возникает кармический ветер, называемый «завершение рождения». Сила этого ветра производит волосы на голове, волосы на теле и ногти, и соединяет каждый из них в отдельности с каналами (nāḍī).
Когда существо в материнской утробе находится на двадцать седьмой неделе, вновь возникает кармический ветер, называемый «изогнутое лекарство». Говорят, что под воздействием силы этого ветра постепенно проявляются характерные признаки его тела.
«Если в прошлой жизни существо совершало дурные и недобродетельные поступки — например, не проявляло щедрости из-за скупости и жадности к вещам, а также не внимало наставлениям духовных учителей, таких как родители, наставники и гуру — то в силу этих действий оно обретет то или иное нежелательное тело. Если привлекательными считаются тела длинные и тяжелые, плотные и белые, а также гибкие, оно обретет тело короткое и тонкое, худое и черное, и жесткое. Если привлекательными считаются тела короткие и тонкие, худые и черные, и жесткие, оно обретет тело длинное и тяжелое, плотное и белое, и очень гибкое. Если части тела считаются привлекательными потому, что они высокие, низкие, многочисленные, немногочисленные, плотные или тонкие, оно не обретет тело, имеющее высокие, низкие, многочисленные, немногие, плотные или тонкие части. Более того, оно будет глухим, слепым или немым, будет передвигаться ползком на руках и ногах, иметь поврежденные органы чувств или такую речь, которую другие не захотят слушать; или же оно обретет уродливое тело, подобное прете (preta). Поскольку из-за своих дурных и недобродетельных поступков оно обретает то или иное нежелательное тело, даже его родственники и друзья, не говоря уже о других людях, не пожелают его видеть.
«Если в прошлой жизни оно совершало десять добродетельных поступков — например, было щедрым, не было жадным или лживым и с глубоким убеждением принимало наставления духовных учителей, таких как родители, наставники и гуру — то в силу этих причин и условий, если оно обретет человеческое тело, оно не получит тело, возникшее в результате дурных и недобродетельных поступков, описанных выше. Напротив, обретя тело, наделенное различными видами благоприятных знаков, обладающее благими качествами и привлекательным обликом, оно будет достойно того, чтобы каждый желал слушать всё, что оно скажет. Таким образом, следует понимать, что благодаря силе добродетельных поступков существо в утробе обретет самый превосходный результат.
«Нанда, тело такого рода, если оно мужского пола, сидит на корточках в правой стороне материнской утробы и, закрыв лицо обеими руками, обращено к позвоночнику матери.
Если оно женского пола, оно сидит на корточках с левой стороны у ребер матери и, закрыв лицо обеими руками, обращено к животу матери.
Оно «варится» под желудком и над кишечником. Кипя, оно связано в пяти местах, словно находится в соломенном мешке.
Если его мать ест слишком много или слишком мало, или если она ест пищу слишком сладкую, слишком сухую, слишком вяжущую, слишком жирную, слишком соленую, слишком горькую, слишком кислую, слишком холодную или слишком горячую, или, более того, если она вступает в половую связь, или резко двигается, или прыгает, или слишком долго спит, или слишком долго сидит, существо в утробе будет испытывать страдания.
Поэтому следует понимать, что во время пребывания в материнской утробе плод мучается от многих видов подобных страданий. Если страдания того, кто становится человеком, которые я кратко описал, таковы, то что и говорить о страданиях существ, рожденных в аду, которые трудно с чем-либо сравнить? Какой мудрый человек станет жаждать такого тела в океане самсары (saṃsāra)?
«Когда существо в материнской утробе находится на двадцать восьмой неделе, у него возникнет восемь ошибочных восприятий. Каковы эти восемь? Это следующие восемь восприятий: восприятие повозки, восприятие пентхауса, восприятие ложа, восприятие источника, восприятие пруда, восприятие реки, восприятие сада для удовольствий и восприятие рощи. Таковы эти восемь восприятий. 
«Когда существо в материнской утробе находится на двадцать девятой неделе, вновь возникает кармический ветер, называемый «Цветочная гирлянда» (puṣpamālā). Сила этого ветра делает цвет кожи существа в утробе превосходным, а черты его облика — очень четкими. Поскольку все существа в прошлом совершали различные виды действий (karma), они соответственно будут иметь разные типы телосложения и цвета кожи.
У одних кожа будет белой, у других — черной, у некоторых — ни белой, ни черной; у кого-то она будет синеватой, у кого-то — грубой и сухой, а у кого-то — гладкой. Они будут обладать подобными характеристиками внешности.
«Когда существо в материнской утробе находится на тридцатой неделе, вновь возникает кармический ветер, называемый «Железное отверстие». Сила этого ветра способствует росту волос на голове, волос на теле и ногтей, а также проясняет белый или черный цвет кожи. Эти признаки проявляются в силу кармических условий.
«В период с тридцать первой по тридцать пятую неделю пребывания существа в материнской утробе черты тела развиваются, а органы и конечности постепенно увеличиваются и обретают завершенность.
«Когда существо в материнской утробе находится на тридцать шестой неделе, у него рождается мысль о выходе из чрева, и оно становится очень несчастным.
«Когда существо в материнской утробе находится на тридцать седьмой неделе, возникают пять безошибочных восприятий. Каковы эти пять? Это восприятие нечистоты, восприятие зловония, восприятие тюрьмы, восприятие тьмы и восприятие необходимости выхода из-за великого изнурения. У существа в утробе возникают подобные мысли о великом изнурении. 
«Когда существо в материнской утробе находится на тридцать восьмой неделе, вновь возникает кармический ветер, обусловленный сопутствующими условиями. Сила этого ветра заставляет его перевернуться. Более того, возникает ветер, называемый «направленным вниз».
Существо в утробе, оказавшись вниз головой, вытягивает обе руки и постепенно стремится выйти из чрева. Если существо в утробе накопило в прошлых жизнях карму, результатом которой должна стать смерть в утробе, оно не сможет перевернуться, так как его руки и ноги переплетутся, и оно умрет во чреве матери из-за своей греховной, недобродетельной кармы. И в это время мать также испытает великие страдания или умрет.
Если же в прошлых жизнях оно совершало добродетельные поступки и накопило причины, ведущие к долгой жизни, то при приближении родов и мать, и дитя будут очень счастливы и не познают таких страданий, что проистекают из греховной, недобродетельной кармы.
Когда пройдут тридцать восемь недель и существо в утробе пожелает выйти наружу, оно испытает различные страдания в момент своего первого появления. Посему следует понимать, что обретение этого тела есть великое страдание.
«Когда младенец впервые выходит из утробы — будь то сын или дочь, — как только он падает на землю, берут ли его на руки, принимают ли в ткань, кладут ли на ложе, помещают ли в доме, кладут ли на землю, оставляют ли на открытом воздухе или на солнце, зимой или летом — когда новорожденного тела касается холодный или горячий ветер, оно испытывает великое страдание. Боль, испытываемая младенцем при омовении горячей водой, когда он только выходит из утробы, подобна боли вола, с которого заживо содрали кожу и который трется о стену или, упав на голую землю, пожирается насекомыми. Или же это подобно мукам человека, которого кусают москиты или бьют бичом. После рождения младенец постепенно растет и питается молоком, смешанным с кровью, которое исходит из тела матери. Ранее я подробно учил об этом в других сутрах. Итак, поскольку это тело нечисто и соткано из множества страданий, какой мудрый человек пожелает такого тела в сансаре?» 
«Более того, Нанда, через неделю после того, как младенец покидает утробу, в его теле рождаются восемьдесят тысяч видов червей, которые начинают им питаться. Существуют два вида червей, называемых «пожирателями волос», которые обитают в волосах и кормятся ими. Два вида червей живут в глазах и питаются ими. Есть четыре вида червей: «вьючная лошадь», «имеющий нёбо», «возбуждающий болезнь» и «завершение», которые живут в мозгу и питаются им. Существует вид червей, называемый «черный рис», который обитает в ушах и кормится ими. Есть вид червей, называемый «открывающий сокровищницу», который живет в носу и питается им. Существуют два вида червей, «бросающий» и «разбрасывающий повсюду», которые обитают в губах и кормятся ими. Есть вид червей, называемый «игольчатые губы», который живет в языке и питается им. Существует вид червей, называемый «острый рот», который обитает у корня языка и кормится им. Есть вид червей, называемый «совершенная рука», который живет на нёбе и питается им. Существуют два вида червей, «перепончатая лапа» и «полусогнутый», которые обитают в ладонях и кормятся ими. Есть два вида червей, «верхняя часть руки» и «нижняя часть руки», которые живут в руках и питаются ими. Существуют два вида червей, «железистый» и «подобный железу», которые обитают в горле и кормятся ими. Есть два вида червей, «ваджра» и «великая ваджра», которые живут в сердце и питаются им. Существуют два вида червей, «слабый» и «слаборотый», которые обитают в плоти и кормятся ею. Есть два вида червей, «пестрый» и «прославленный», которые живут в крови и пьют её. Существуют два вида червей, «герой» и «благовонный лик», которые обитают в связках и кормятся ими. Есть два вида червей, «низкий» и «перевернутый», которые живут в позвоночнике и питаются им. Существует вид червей, называемый «цвета жира», который обитает в жире и кормится им. Есть вид червей, называемый «цвета желчи», который живет в желчи и питается ею. Существует вид червей, называемый «жемчужина», который обитает в печени и кормится ею. Есть вид червей, называемый «тростник», который живет в селезенке и питается ею. Существует пятьсот видов червей, которые обитают в левой стороне тела и кормятся ею: сто видов под названием «луна», сто видов — «луноликий», сто видов — «лунный свет», сто видов — «лик лунного света» и сто видов — «обширный». Кроме того, существует еще пятьсот видов червей с именами, соответствующими вышеупомянутым, которые обитают в правой стороне тела и кормятся ею. Есть четыре вида червей: «слегка пронзающий», «сильно пронзающий», «пронзающий кость» и «костный лик», которые живут в костях и питаются ими. Существуют четыре вида червей: «великий белый», «малый белый», «сила запаха» и «тигриная тропа», которые обитают в сухожилиях и кормятся ими. Есть четыре вида червей: «решительный ум», «львиная сила», «заячье брюхо» и «привязанный к желанию», которые живут в желудке и питаются им. Существуют два вида червей, «герой» и «владыка героев», которые обитают в кишечнике и кормятся им. Есть четыре вида червей: «рот», «сетчатый рот», «множественный рот» и «рот маленькой птицы», которые живут в мочеиспускательном канале и питаются им. Существуют четыре вида червей: «действие», «великое действие», «пыль» и «малый пучок», которые обитают в заднем проходе и кормятся им. Есть два вида червей, «черноликий» и «устрашающий лик», которые живут в бедрах и питаются ими. Существуют два вида червей, «прокаженный» и «слегка прокаженный», которые обитают в коленях и кормятся ими. Есть вид червей, называемый «корень безумия», который живет в голенях и питается ими. Существует вид червей, называемый «черноголовый», который обитает в стопах и кормится ими. 
«Нанда, я вкратце наставил тебя относительно восьмидесяти тысяч видов червей, обитающих в этом теле, которые пожирают его день и ночь, делая его физически немощным и придавая ему дурной цвет, а также о различных видах страданий от болезней, что скапливаются в этом теле и терзают, сильно терзают и вконец изнуряют ум человека — так что даже искусный врач пришел бы в замешательство, не зная, какими лекарствами лечить эти недуги. Какой мудрец возжелал бы такое тело в океане сансары?
«Более того, Нанда, с момента рождения и до полного взросления это тело поддерживается одеждой и пищей, благодаря чему оно полностью развивается. Срок его жизни может составлять сто лет, а может быть и короче. Эти сто лет сложатся в триста сезонов, а именно: весну, лето и зиму:
весна — это жаркое время года.
лето — это сезон дождей.
зима — это холодное время года.
Каждый из трех сезонов длится четыре месяца, так что в одном году двенадцать месяцев, а в ста годах — тысяча двести месяцев; и если мы разделим их на светлую сторону растущей луны и темную сторону убывающей луны, то получится две тысячи четыреста двухнедельных периодов. следовательно, в них тридцать шесть тысяч дней. 
«В один день человек ест дважды; таким образом, что касается пищи, он примет её семьдесят две тысячи раз, и редкие пропущенные приемы пищи включены в это число. Что касается тех пропущенных приемов пищи, то они пропускаются в силу причин и условий, включая болезнь, опьянение, намеренное воздержание от еды, сон, игры, занятость другими делами и питье материнского молока. Поскольку такое тело, даже если оно сможет прожить сто лет, в конечном итоге будет разрушено, какой мудрый человек пожелает обладать подобным телом в этом океане сансары?
«Более того, Нанда, существует два вида страданий, связанных с обретением этого тела. Каковы эти два? Множество болезней, заключенных в теле, называются внутренним страданием. Вред, причиняемый людьми и нелюдями, называется внешним страданием.
«В связи с этим, какие состояния называются множеством болезней, заключенных в теле? А именно: недуги глаз, ушей, носа, языка, горла, зубов, груди, живота, рук и ног, а также болезни ветра, слизи, безумие, чахотка, одышка, болезни легких, рези в мочеиспускательном канале, зуд, проказа, отеки, торбу (thorbu), абсцессы, гнойники, слоновость и различные другие виды болезней, содержащиеся в теле.
«Кроме того, вышеупомянутые заболевания можно разделить на 101 болезнь желчи, 101 болезнь ветра, 101 болезнь флегмы и 101 болезнь, возникающую от сочетания ветра, желчи и флегмы. Таким образом, 404 болезни, поражающие тело, называются внутренним страданием.
«Более того, внешнее страдание наносит вред телу. А именно, тело поражается различными видами страданий, например: пребывание в тесной тюрьме, избиение плетьми, заковывание в кандалы и связывание; отсечение уха или носа, ампутация руки или ноги или обезглавливание; или же, будучи лишенным защиты богов, получение вреда от злобных, нечеловеческих демонических существ, или якш, или ракшасов; или пожирание злобными насекомыми, такими как пчелы, комары и кусачие мухи; или столкновение с холодом, жарой, голодом, жаждой, ветром или дождем.
Если страдания людей таковы, то насколько же сильнее должны быть страдания существ низших миров? Это крайне трудно выразить словами. 
Следовательно, должно быть известно, что все эти виды кармического воздаяния переживаются в силу совершения греховных, недобродетельных поступков в прошлой жизни. Если кто-либо ради защиты от вреда, причиняемого оружием, построит цитадель, окружит её рвом и попытается защитить это тело, тем не менее, ветер, дождь, пчелы, комары, кусачие мухи и прочее проникнут в его жилище и причинят ему вред, а 404 болезни вызовут внутренние и внешние страдания.
Если человек ищет жизненные блага — такие как пища, питье, постель, лекарства от болезней, поля, сады для удовольствий, дома, семь великих драгоценностей, таких как золото и серебро, рабы, рабыни, повозки и лошади; и если они не соответствуют его желаниям, они причиняют страдание. А если человек обретает богатство и имущество, он становится бережливым из-за скупости и всегда охраняет их; если же он теряет их, растратив, это порождает великое страдание.
«Нанда, вкратце, что касается этого тела, состоящего из пяти совокупностей привязанности (pañca-upādānaskandhāḥ), то нет таких действий, как движение, стояние, сидение или лежание, которые не были бы страданием. Если идти долгое время без единого мгновения отдыха, возникнет страдание. Стояние, сидение и лежание, если они длятся долго, — всё это будет страданием. Если после долгой ходьбы наступает мгновение отдыха, то, хотя и возникает представление о наслаждении, это не является истинным наслаждением. Если после долгого стояния человек садится на мгновение, или если после долгого сидения он ложится на мгновение, возникает ложное представление о наслаждении; однако, поскольку это не истинное наслаждение, это тело, состоящее из пяти совокупностей привязанности (upādānaskandhāḥ), должно быть познано как всецелое страдание. 
Люди, которые — ради собственного блага, ради блага других или ради блага как себя, так и других, пресыщаются подобными страданиями и покидают дом, чтобы стать бездомным, если будут обучаться должным образом, не упустят истинную свободу нирваны.
И те, кто служит им, поднося одежду, постельные принадлежности, лекарства от болезней и предметы первой необходимости, также обретут в качестве кармического созревания великое могущество и славу. 
Бхагаван сказал: «Нанда, что ты думаешь об этом? Является ли форма (rūpa) постоянной или она непостоянна?»
Почтенный Нанда ответил Бхагавану: «Бхагаван, rūpa непостоянна».
Бхагаван сказал: «Если она непостоянна, является ли она страданием (duḥkha) или нет?»
Нанда ответил: «rūpa, — это страдание».
Бхагаван сказал: «Если то, что непостоянно и исполнено страдания, подвержено разрушению, то станут ли многознающие благородные слушатели (śrāvaka), внимая такому учению и понимая, что тело состоит из подобных видов rūpa, цепляться за понятия "я" и "моё"?»
«Бхагаван, конечно нет. В rūpa нет ничего, что было бы "я", и нет ничего, что было бы "моим"».
«Кроме того, Нанда, что ты думаешь об этом? Являются ли ощущения (vedanā), восприятие (saṃjñā), формирующие факторы (saṃskāra) и сознание (vijñāna) постоянными или они непостоянны?»
Почтенный Нанда ответил Бхагавану: «Бхагаван, все они непостоянны».
Бхагаван сказал: «Если они непостоянны, являются ли они страданием или нет?»
Почтенный Нанда ответил: «Эти четыре агрегата (skandha) такого рода называются страданием».
Бхагаван сказал: «Если то, что непостоянно и исполнено страдания, подвержено разрушению, то станут ли многознающие благородные слушатели (śrāvaka), внимая такому учению, цепляться за мысль, что эти четыре агрегата (skandha) в этом теле являются "я" и "моим"?»
«Бхагаван, конечно нет. В этих четырех агрегатах (skandha) нет ничего, что было бы "я", и нет ничего, что было бы "моим"».
«Более того, Нанда, поскольку такое "я" не существует ни в прошлом, ни в настоящем, ни в будущем, ни внутри, ни снаружи, не является ни грубым, ни тонким, ни благим, ни дурным, ни близким, ни далеким — ничто из этого не есть "я" или "моё".
Посему, Нанда, и в этом случае, анализируя с помощью верного знания, следует постичь, что вещи лишены самости (ātman)».Любой многоученый благородный слушатель (śrāvaka), проведя такой анализ и породив в себе отречение, освободится и достигнет окончательной, полной нирваны. Когда он таким образом должным образом обучится и реализует это учение (dharma), он исчерпает всё, что относится к рождению; и, ведя целомудренную жизнь и исполнив то, что надлежало исполнить, он более не воплотится в последующем рождении.”
После того как Благословенный (Bhagavān) произнес это наставление в Дхарме, Нанда, очистившись от пыли и скверны, обрел чистое око учения (dharma). Пятьсот монахов, отстранившись от обусловленных явлений и угасив свои омрачения, достигли освобождения ума.
Когда Благословенный закончил свою речь, многие присутствующие восславили сказанное им.
На этом завершается наставление почтенному Нанде о вхождении в чрево, четырнадцатая из ста тысяч глав собрания учений (dharma), известного как Благородная Великая Куча Драгоценностей (Ratnakūṭa).

Поучение почтенного Нанды о вхождении в чрево завершено.
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